
 

 לטינית 
 ד"ר מעין מזור

 תרגול – 7שיעור 

 20תרגיל 

 ציינו את הגוף, המספר והזמן בכל פועל ותרגמו לעברית. 

 הוא/היא  שלישי, יחיד גוף  est: לדוגמה

1. potes 

2. possumus 

3. erat 

4. poteram 

5. sunt 

6. sum 

7. poterō 

8. erāmus 

9. eritis 

10. poterunt 

11. es 

12. estis 

13. poterant 

14. erātis 

15. sumus 

16. possum 

17. possunt 

18. poterās 

19. erunt 

20. poteris 

 

 21תרגיל 

 תרגמו את המשפטים הבאים:

1. estis parvī, eritis magnī.  

2. Catullus poēta erat, non sumus poētae. 

3. patria vestra semper erit libera qūarē, amici mei, ibi remanēte! 

4. oppida in īnsulā vidēre poteris.  

5. dē verbīs virōrum cōgitāre dēbēs. 

6. fēminīs errant cūrae dē bellō. etenim cūrās fēminārum animō cōgitābam.  

7. dōnum deae est sapientia. 

8. est aurum in īnsulā, ō agricolae.  
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9. in agrīs cum servīs labōrābō. nam dēbeō virō pecūniam neque vītam dēbēre 

optō. 

10. potesne, serve, in patriā labōrāre? optāsne ā patriā vēla dare? 

11. poēta verbīs animōs virōrum fēminārumque movēre potest. 

12. potes dē cūrīs servōrum cōgitāre dēbēsque. 

13. fēminam ab oppidō ad agrum vocābimus; sapientiam enim et cōnsilium dē īrā 

rēgīnae agricolīs mōnstrāre poterit.   

14. verbum Domini manet in aeternum.  ,25-)הברית החדשה, האיגרת הראשונה לפטרוס

24:1)  

15. tu est Christus, filius Dei vivi. (16:16, )הברית החדשה, הבשורה על פי מתי.  

 7אוצר מילים לשיעור 

aeternus, -a, -um – נצחי 

aurum, aurī (n.) – זהב 

cōnsilium, cōnsiliī – עצה, תכנית, רעיון; אספה 

cūra, cūrae (f.) – דאגה 

dē + abl. )מן; על אודות; בקירוב – )מילת יחס 

enim – אמנם, אכן 

et…et… – ...גם...וגם 

etenim – הרי, שכן 

festīnō, festīnāre, festīnāvi, festīnātum – למהר 

ibi – שם, במקום הזה 

in + abl. )מילת יחס( –   ב...; על; בעת 

insulae, insulae (f.) – אי 

īra, irae (f.) – כעס 

mōnstrō, mōnstāre, mōnstrāvī, mōnstrātum – להראות; להוכיח 
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moveō, movēre, mōvī, mōtum – להזיז, להניע 

nam – שכן, הרי 

-ne –  "או "לא". מילית הנצמדת לסופה של מילה בתחילת משפט שאלה. התשובה יכולה להיות "כן  

neque – ולא 

oppidum, oppidī – )עיר )מפלט 

optō, optāre, optāvī, optātum – לרצות; לבקש 

parvus, -a, -um – מועט; קטן; חלש 

perīculum, perīculī – סכנה 

possum, posse, potuī – להיות יכול, להיות מסוגל 

qūarē – לפיכך 

-que – )ו' )מילית המצטרפת לסופה של מילה 

remaneo, remanē re, remansi, remansum – להישאר 

sapientia, sapientiae (f.) – חכמה 

semper – תמיד 

superō, superāre, superāvī, superātum – לגבור על, לנצח; לעלות על 

tu  גוף()כינוי  אתה/את – 

tyrannus, tyranny (m.) – )טירן )שליט שתפס את השלטון בצורה לא חוקית 

vēlum, velī (n.) – מפרש ;vela dare=להפליג  

vīvus, -a, -um – חי 

 


